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Wichtige Hinweise
• Ersatzteile dürfen nur von einem zugelassenen

  Installateur eingebaut werden!

• Im Anhang finden Sie:

  - die Übersetzungen aller verwendeten

    Teilebezeichnungen

  - eine Übersicht der Gerätetypen und Länder, für

    die diese Ersatzteilliste gilt.
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Important notes
• The spare parts may only be installed by an

  approved installer!

• In the appendix you will find:

  - a list of translations of the names of all parts

    used

  - a list of the models and countries to which this

    spare parts list applies.
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Indications importantes
• L'installation des pièces de rechange doit être
  effectuée par un professionnel qualifié!
• Veuillez trouver en annexe:
  - les traductions de toutes les désignations des
    pièces utilisées
  - une vue globale des types de chaudières et des
    pays pour lesquels la présente liste des pièces
    de rechange est valable.
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Avvertenze importanti
• Le parti di ricambio possono essere montate
  esclusivamente da personale qualificato ed in
  possesso dei requisiti tecnico-professionali!
• In appendice sono reperibili:
  - traduzione di ogni descrizione relativa alle varie
    parti di ricambio
  - elenco di sigle e codici, corrispondente ai vari
    paesi di destinazione.
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Indicaciones importantes
• Los repuestos solamente deben ser montados

  por los servicios técnicos oficiales de la marca!

• En el anexo podrá encontrar:

  - la traducción de todas las denominaciones de

    piezas empleadas

  - una relación de los tipos de aparato y países en

    los que se aplica esta lista de repuestos.
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Belangrijke aanwijzing
• Onderdelen mogen alleen door een erkend

  installateur worden vervangen!

• In de bijlage vindt u:

  - de vertalingen van de gebruikte

    onderdelentekeningen

  - een overzicht van toesteltypen en de landen

    waarvoor deze onderdelenlijst bedoeld is.
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Informações importantes
• Peças de substituição só podem ser montadas

  por um técnico credenciado!

• Em anexo encontra:

  - as traduções das designações de todas as

    peças utilizadas.

  - lista dos aparelhos e países para os quais esta

    lista de peças de substituição é válida.
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Önemli Bilgiler

• Yedek parçalar sadece yetkili tesisatçılar

   tarafından monte edilebilir!

• Aşağıdaki bilgileri ekli olarak bulabilirsiniz:

  - Tüm kullanılan parça tanımlarının tercümeleri

  - Bu yedek parça listesinin geçerli olduğu tüm

    cihaz çeşitleri ve ülkelerin özeti.
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista de repuestos

Lista parti di ricambio
Yedek Parça Listesi

Blechteile
Sheet metal
Pièces de tôle
Piezas de chapa
Parti di lamiera
Sac Parcalari

ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3
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Pos Bezeichnung

description

dénomination

descripción

descrizioni

Aciklamalar

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numero de commande

Número el ordenar

n° d'ordine

ordering no.

PG

 Z
B
R

1
6
-3

 Z
B
R

2
8
-3

 Z
B
R

4
2
-3

 Z
S
B
E
1
6
-3

 Z
S
B
E
1
6
-3

A
3
1

 Z
S
B
E
2
8
-3

 Z
S
B
E
2
8
-3

A
3
1

 Z
S
B
R

1
6
-3

 Z
S
B
R

2
8
-3

1 Mantel 8 715 401 456 0 50 � � � � � � � � �

2 Klappe 8 715 506 694 0 38 � � � � � � � � �

3 Schraube (10x) 8 713 403 026 0 11 � � � � � � � � �

4 Warenzeichen 8 701 103 136 0 12 � � � � � � � � �

5 Ausdehnungsgefäß 0023,1423 8 715 407 328 0 42 � � � � � �

6 Schraube (10x) 0023,1423 2 912 301 154 0 11 � � � � � �

7 Dichtscheibe 1/2" (10x) 0023,1423 8 710 103 045 0 11 � � � � � �

8 Dichtung 0023,1423 8 710 103 209 0 11 � � � � � �

9 Abgasanschluss 8 710 735 383 0 25 � � � � � � � � �

10 Stopfen 8 710 506 199 0 15 � � � � � � � � �

11 O-Ring (10x) 8 710 205 066 0 16 � � � � � � � � �

12 Dichtung Ø80 8 711 004 232 0 15 � � � � � � � � �

13 Schelle 8 711 301 130 0 18 � � � � � � � � �

16 Schalldämpfer 8 710 725 353 0 30 � � � � � � � � �

17 Dichtring 8 711 004 278 0 14 � � � � � � � � �

18 Drosselblende 8 710 100 209 0 14 � � � � � � � � �

19 Dichtring 8 722 933 330 0 10 � � � � � � � � �

20 Verschluß 0023,1423 8 713 204 017 0 16 � � � � � � �

20 Verschluss 8 718 224 302 0 08 � � � � � � � � �

21 Daempfer-Set (2x) 8 718 224 267 0 14 � � � � � � � � �

1
ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3 Blechteile

Sheet metal
Pièces de tôle
Piezas de chapa
Parti di lamiera
Sac Parcalari

>=FD887

<=FD886

>=FD887

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Observaciones

Osservazioni

Notlar
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Brenner/Wärmeübertrager
Burner/Heat exchanger
Brûleur/Caloporteur
Quemador/Cambiador de calor
Bruciatore/Blocco lamellare
Brülör/Esanjör

ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista de repuestos

Lista parti di ricambio
Yedek Parça Listesi
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Pos Bezeichnung

description

dénomination

descripción

descrizioni

Aciklamalar

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numero de commande

Número el ordenar

n° d'ordine

ordering no.

PG

 Z
B
R

1
6
-3
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B
R

2
8
-3

 Z
B
R

4
2
-3
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S
B
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1
6
-3
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S
B
E
1
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-3

A
3
1
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S
B
E
2
8
-3
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S
B
E
2
8
-3

A
3
1
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1
6
-3

 Z
S
B
R

2
8
-3

1 Wärmeblock 8 715 416 028 0 61 �

1 Wärmeblock 0023 8 715 416 030 0 62 � � � � � � � �

1 Wärmeblock 1423 8 718 225 556 0 73 � � � �

1 Wärmeblock 1423 8 718 225 557 0 73 �

2 Mutter 8 713 301 196 0 08 � � � � � � � � �

3 Dichtungssatz 8 710 103 206 0 10 � � � � � � � � �

4 Abgassammler 8 718 006 944 0 33 � � � � � � � � �

5 Temperaturbegrenzer 8 722 963 858 0 23 � � � � � � � � �

6 Befestigungssatz 1423 8 719 928 487 0 18 � � �

7 Temperaturfühler 8 714 500 087 0 22 � � � � � � � � �

8 Deckel 8 711 000 262 0 31 � � � � � � � � �

9 Dichtung 8 710 103 153 0 14 � � � � � � � � �

10 Abschirmblech 8 718 003 836 0 11 � � � � � � � � �

11 Scheibe (10x) 8 710 100 190 0 22 � � � � � � � � �

12 Elektrodensatz 8 718 107 089 0 31 � � � � � � � � �

13 Schauglas 8 715 600 018 0 11 � � � � � � � � �

14 Dichtung (10x) 8 711 004 264 0 25 � � � � � � � � �

15 Brenner 8 718 006 658 0 51 � � � � � � � � �

16 Brennerdichtung 8 711 004 168 0 23 � � � � � � � � �

17 Deckel 8 715 416 029 0 40 � � � � � � � � �

18 Befestigungssatz 8 710 305 296 0 29 � � � � � � � � �

19 Dichtring 8 729 000 183 0 13 � � � � � � � � �

20 Befestigungsblech 8 718 005 603 0 14 � � � � � � � � �

21 Befestigungssatz 8 710 305 297 0 15 � � � � � � � � �

22 Temperaturbegrenzer kpl 8 710 506 267 0 34 � � � � � � � � �

2
ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3 Brenner/Wärmeübertrager

Burner/Heat exchanger
Brûleur/Caloporteur
Quemador/Cambiador de calor
Bruciatore/Blocco lamellare
Brülör/Esanjör

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Observaciones

Osservazioni

Notlar

03.05.2010 7 6720612487



4   

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista de repuestos

Lista parti di ricambio
Yedek Parça Listesi

Gasarmatur
Gas valve
Bloc gaz
Cuerpo de gas
Gruppo gas
Gaz Armatürü

ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3

6720904798.AA/G
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Pos Bezeichnung

description

dénomination

descripción

descrizioni

Aciklamalar

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numero de commande

Número el ordenar

n° d'ordine

ordering no.

PG

 Z
B
R

1
6
-3

 Z
B
R

2
8
-3

 Z
B
R

4
2
-3

 Z
S
B
E
1
6
-3

 Z
S
B
E
1
6
-3

A
3
1

 Z
S
B
E
2
8
-3

 Z
S
B
E
2
8
-3

A
3
1

 Z
S
B
R

1
6
-3

 Z
S
B
R

2
8
-3

1 Gebläse 0023,1423 8 717 204 411 0 51 � � � � � � � �

2 Membranventil 8 715 505 928 0 25 � � � � � � � � �

3 Luftbegrenzer 1423 8 710 505 210 0 27 �

3 Luftbegrenzer 0023,1423 8 710 505 212 0 26 � � � �

4 Gasarmatur CE427 8 747 003 508 0 47 � � � � � � � � �

5 Kappe (10x) 8 710 506 117 0 15 � � � � � � � � �

6 Plombe (10x) 8 712 305 023 0 15 � � � � � � � � �

7 Gasrohr 8 710 735 395 0 34 � � � � � � � � �

8 Dichtscheibe 1" (10x) 8 710 103 014 0 13 � � � � � � � � �

9 Dichtung (10x) 8 710 103 161 0 22 � � � � � � � � �

10 Verbindungsrohr 8 710 735 298 0 12 � � � � � � � � �

11 Gasrohr 8 710 735 301 0 30 � � � � � � � � �

12 O-Ring (10x) 8 710 205 103 0 13 � � � � � � � � �

13 Gasrohr 8 710 735 387 0 18 � � � � � � � � �

14 Plombe (10x) 8 712 305 092 0 15 � � � � � � � � �

15 Bügel 18 mm (x10) 8 716 771 169 0 12 � � � � � � � � �

16 Dichtring 8 729 000 183 0 13 � � � � � � � � �

17 Gebläse 1423 8 717 204 529 0 51 �

18 O-Ring (10x) 1423 8 722 880 175 0 17 �

19 Schraube (10x) 1423 2 914 411 424 0 12 �

20 Luftbegrenzer 0023,1423 8 718 220 416 0 21 � � � �

21 Drosselbuchse (38) 1423 8 710 303 073 0 24 � � �

21 Drosselbuchse (27) 0023,1423 8 710 303 074 0 24 � �

22 O-Ring (10x) 0023,1423 8 710 205 062 0 11 � � � � �

23 Adapter 8 718 222 315 0 25 � � � � � � � � �

24 Befestigungswinkel SIT 848 8 718 221 062 0 11 � � � � � � � � �

25 Schraube (10x) 2 910 611 424 0 16 � � � � � � � � �

26 Gasrohr 8 718 221 060 0 30 � � � � � � � � �

27 Gasrohr 8 718 221 061 0 34 � � � � � � � � �

28 Luftverbundrohr 8 718 221 063 0 12 � � � � � � � � �

29 Verschlussschraube 8 718 222 744 0 05 � � � � � � � � �

30 Gasarmatur SIT 848 8 718 221 347 0 44 � � � � � � � � �

  Umbausatz auf SIT 848 8 718 225 243 0 48 � � � � � � � � �

4
ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3 Gasarmatur

Gas valve
Bloc gaz
Cuerpo de gas
Gruppo gas
Gaz Armatürü

FD>987 (07/2009)

FD>987 (07/2009)

FD>987 (07/2009)

FD>987 (07/2009)

FD>987 (07/2009)

FD>987 (07/2009)

FD>987 (07/2009)

FD>987 (07/2009)

FD>987 (07/2009)

FD<987 (07/2009)

FD<987 (07/2009)

FD<987 (07/2009)

FD<987 (07/2009)

FD<987 (07/2009)

FD<987 (07/2009)

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Observaciones

Osservazioni

Notlar
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A  

Rohre
Pipes
Tuyau
Tubos
Tubo
Boru

ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista de repuestos

Lista parti di ricambio
Yedek Parça Listesi

6720904625.AC/G
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Pos Bezeichnung

description

dénomination

descripción

descrizioni

Aciklamalar

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numero de commande

Número el ordenar

n° d'ordine

ordering no.

PG

 Z
S
B
E
1
6
-3

 Z
S
B
E
1
6
-3

A
3
1

 Z
S
B
E
2
8
-3

 Z
S
B
E
2
8
-3

A
3
1

 Z
S
B
R

1
6
-3

 Z
S
B
R

2
8
-3

1 Syphon 8 710 506 271 0 26 � � � � � �

2 Deckel 8 710 506 273 0 14 � � � � � �

3 Schlauch 8 710 703 178 0 16 � � � � � �

4 Kondensatablauf 8 710 735 076 0 13 � � � � � �

5 Rohr 0023,1423 8 710 735 318 0 28 � � � � � �

6 Haltefeder 10mm (10x) 8 716 771 167 0 12 � � � � � �

7 Dichtscheibe 1/2" (10x) 0023,1423 8 710 103 045 0 11 � � � � � �

8 O-Ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) 0023,1423 8 716 107 437 0 15 � � � � � �

9 Manometer 8 717 208 107 0 27 � � � � � �

10 O-Ring 2,62x6,02 ID EPDM (10x) 8 716 140 810 0 15 � � � � � �

11 Rücklaufrohr 0023,1423 8 710 735 324 0 30 � � � � � �

12 Klammer (10x) 0023,1423 8 711 200 024 0 22 � � � � � �

13 O-Ring 17x4 (10x) 0023,1423 8 716 771 154 0 12 � � � � � �

14 Dichtung (10x) 0023,1423 8 716 771 259 0 22 � � � � � �

15 Rohr 0023,1423 8 710 735 391 0 24 � � � � � �

16 Dichtung Sek WÜ 15mm 0023,1423 8 716 106 435 0 15 � � � � � �

17 Rücklaufrohr 0023,1423 8 710 735 396 0 27 � � � � � �

18 Dichtscheibe 3/4" (10x) 0023,1423 8 710 103 043 0 12 � � � � � �

19 Klammer 0023,1423 8 716 106 432 0 12 � � � � � �

21 Bügel 18 mm (x10) 8 716 771 169 0 12 � � � � � �

22 Vorlaufrohr 0023,1423 8 710 735 433 0 29 � � � � � �

23 Dichtscheibe 1" (10x) 8 710 103 046 0 12 � � � � � �

24 Rohr 0023,1423 8 710 735 392 0 27 � � � � � �

25 Vorlaufrohr 0023,1423 8 710 735 393 0 27 � � � � � �

26 T-Stück 0023,1423 8 710 506 270 0 18 � � � � � �

27 Haltefeder 10mm (10x) 8 716 771 167 0 12 � � � � � �

28 Druckfühler 8 719 928 490 0 32 � � � � � �

29 Temperaturfühler 0023,1423 8 714 500 117 0 25 � � � � � �

30 O-Ring 26,34 x 5,33 (5X) 8 710 205 098 0 22 � � � � � �

31 Dichtungssatz (10x) 8 710 103 154 0 25 � � � � � �

32 Halter Manometer 8 718 220 702 0 10 � � � � � �

5A  
ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3 Rohre

Pipes
Tuyau
Tubos
Tubo
Boru

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Observaciones

Osservazioni

Notlar

03.05.2010 11 6720612487



5
B  

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista de repuestos

Lista parti di ricambio
Yedek Parça Listesi

Rohre
Tubes
Tubes
Tubos
Raccordi
Borular

ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3

6720904626.AC/G
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9

9

22
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9

1111

7

5

19
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Pos Bezeichnung

description

dénomination

descripción

descrizioni

Aciklamalar

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numero de commande

Número el ordenar

n° d'ordine

ordering no.

PG

 Z
B
R

1
6
-3

 Z
B
R

2
8
-3

 Z
B
R

4
2
-3

1 Syphon 8 710 506 271 0 26 � � �

2 Deckel 8 710 506 273 0 14 � � �

3 Schlauch 8 710 703 178 0 16 � � �

4 Kondensatablauf 8 710 735 076 0 13 � � �

5 Manometer 8 717 208 107 0 27 � � �

6 Haltefeder 10mm (10x) 8 716 771 167 0 12 � � �

7 O-Ring 2,62x6,02 ID EPDM (10x) 8 716 140 810 0 15 � � �

8 Vorlaufrohr 1423 8 710 735 431 0 36 �

8 Vorlaufrohr 0023,1423 8 718 222 296 0 33 � �

9 Dichtscheibe 1" (10x) 8 710 103 046 0 12 � � �

10 Rücklaufeinheit 1423 8 710 735 436 0 43 �

10 Rücklaufeinheit 0023,1423 8 718 222 295 0 43 � �

11 Bügel 18 mm (x10) 8 716 771 169 0 12 � � �

12 Haltefeder 10mm (10x) 8 716 771 167 0 12 � � �

13 Temperaturfühler 1423 8 714 500 123 0 25 � � �

14 Druckfühler 8 719 928 490 0 32 � � �

15 Sicherheitsventil 8 717 401 035 0 26 � � �

16 O-Ring 13,87x3,53 (10x) 8 716 771 155 0 22 � � �

17 Füllventil 1423 8 738 505 955 0 22 � � �

18 Rücklaufrohr 1423 8 710 735 432 0 35 � � �

19 Schlauch 1423 8 710 725 760 0 22 � � �

20 O-Ring 26,34 x 5,33 (5X) 8 710 205 098 0 22 � � �

21 Dichtungssatz (10x) 8 710 103 154 0 25 � � �

22 Dichtscheibe 3/4" (10x) 8 710 103 043 0 12 � �

22 Dichtscheibe 1" (10x) 8 710 103 046 0 12 �

23 Halter Manometer 8 718 220 702 0 10 � � �

5B  
ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3 Rohre

Tubes
Tubes
Tubos
Raccordi
Borular

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Observaciones

Osservazioni

Notlar

03.05.2010 13 6720612487



6   

Schaltkasten
Control box
Tableau de commande
Caja de conexiones
Quadro comandi
Kumanda Unitesi

ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista de repuestos

Lista parti di ricambio
Yedek Parça Listesi
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Pos Bezeichnung

description

dénomination

descripción

descrizioni

Aciklamalar

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numero de commande

Número el ordenar

n° d'ordine

ordering no.

PG

 Z
B
R

1
6
-3

 Z
B
R

2
8
-3

 Z
B
R

4
2
-3

 Z
S
B
E
1
6
-3

 Z
S
B
E
1
6
-3

A
3
1

 Z
S
B
E
2
8
-3

 Z
S
B
E
2
8
-3

A
3
1

 Z
S
B
R

1
6
-3

 Z
S
B
R

2
8
-3

1 Steuergerät 0023 8 717 207 821 0 53 � � � � �

2 Drehknopf 8 712 000 129 0 20 � � � � � � � � �

3 Blende 8 711 000 302 0 18 � � � � � � � � �

4 Deckel 8 717 207 680 0 16 � � � � � � � � �

5 Oberteil 0023,1423 8 716 011 349 0 33 � � � � � � �

5 Oberteil 8 717 207 678 0 35 � � �

6 Steckerset 8 714 404 348 0 26 � � � � � � � � �

7 Leiterplatte 8 748 300 648 0 51 � � � � � � � � �

8 Transformator 8 717 201 052 0 29 � � � � � � � � �

9 Rückwand 8 717 207 679 0 35 � � � � � � � � �

10 Kodierstecker 1204 (21,23) 0023 8 714 431 204 0 14 � � �

10 Kodierstecker 1205 (21,23) 1423 8 714 431 205 0 14 �

10 Kodierstecker 1210 (31) 0023,1423 8 714 431 210 0 14 � � � �

10 Kodierstecker 1211 (31) 1423 8 714 431 211 0 14 �

10 Kodierstecker 1236 (21,23) 0023 8 714 431 236 0 14 � � �

10 Kodierstecker 1237 (31) 0023,1423 8 714 431 237 0 14 � � � �

11 Blende 8 718 220 398 0 26 � � � � � � � � �

12 Stopfen (10x) 8 710 506 185 0 16 � � � � � � � � �

13 Gebläsekabel 8 714 411 331 0 25 � � � � � � � � �

14 Zündkabel 8 716 106 799 0 29 � � � � � � � � �

15 Kabel Erdung 8 716 106 980 0 09 � � � � � � � � �

16 Pumpenkabel 8 716 107 329 0 17 � � � � � � � � �

17 Kabel 1423 8 718 224 662 0 36 � � �

17 Kabel 0023,1423 8 718 225 122 0 40 � � � � � �

18 Sicherung T1,6A (10x) 1 904 522 740 0 15 � � � � � � � � �

19 Sicherung T0,5A (10x) 1 904 522 730 0 15 � � � � � � � � �

20 Sicherung T2,5A (10x) 1 904 521 342 0 20 � � � � � � � � �

21 Stecker 1423 8 718 221 039 0 13 � � �

  Anschlussleitung 8 718 220 966 0 27 � � �

  Gasartumbau-Set 21,23>31 0023,1423 8 719 001 092 0 15 � � � �

  Gasartumbau-Set 31>21,23 0023,1423 8 719 001 093 0 15 � � � �

  Gasartumbau-Set 21,23>31 0023,1423 8 719 001 096 0 24 � � � �

  Gasartumbau-Set 31>21,23 0023,1423 8 719 001 097 0 15 � � � �

  Gasartumbau-Set 21,23>31 1423 8 719 001 101 0 24 �

  Gasartumbau-Set 31>21,23 1423 8 719 001 102 0 15 �

6
ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3 Schaltkasten

Control box
Tableau de commande
Caja de conexiones
Quadro comandi
Kumanda Unitesi

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Observaciones

Osservazioni

Notlar
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7   

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista de repuestos

Lista parti di ricambio
Yedek Parça Listesi

Hydraulikblock
Hydraulic block
Corps hydraulique
Bloque hidráulico
Blocco idraulico
Hidrolik Grubu

ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3

29

25
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24

23 30

24

26
31
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6720904579.AA/G
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Pos Bezeichnung

description

dénomination

descripción

descrizioni

Aciklamalar

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numero de commande

Número el ordenar

n° d'ordine

ordering no.

PG

 Z
S
B
E
1
6
-3

 Z
S
B
E
1
6
-3

A
3
1

 Z
S
B
E
2
8
-3

 Z
S
B
E
2
8
-3

A
3
1

 Z
S
B
R

1
6
-3

 Z
S
B
R

2
8
-3

1 Rücklaufeinheit 0023,1423 8 716 106 844 0 42 � � � � � �

2 Haltefeder 13mm (1x) 0023,1423 8 716 106 549 0 09 � � � � � �

3 O-Ring (10x) 0023,1423 8 716 107 436 0 16 � � � � � �

4 Stopfen 0023,1423 8 716 106 566 0 08 � � � � � �

5 Klammer 0023,1423 8 716 106 488 0 10 � � � � � �

6 O-Ring 23x4 (10x) 0023,1423 8 716 771 353 0 12 � � � � � �

7 Dichtung Sek WÜ 15mm 0023,1423 8 716 106 435 0 15 � � � � � �

8 Platte 0023,1423 8 711 304 835 0 12 � � � � � �

10 Gummitülle 0023,1423 8 716 106 425 0 05 � � � � � �

11 Schraube  M5x32 0023,1423 8 716 771 687 0 09 � � � � � �

12 Befestigungssatz 0023,1423 8 716 106 815 0 05 � � � � � �

13 Klammer 0023,1423 8 716 106 432 0 12 � � � � � �

14 Füllhahn 0023,1423 8 716 771 432 0 25 � � � � � �

15 Umsteuerventil Mischermodul 0023,1423 8 716 106 845 0 44 � � � � � �

16 Schraube M5 rostfrei 0023,1423 8 716 106 848 0 16 � � � � � �

17 Motor 0023,1423 8 716 106 847 0 40 � � � � � �

18 Pumpe  DDPWM 15-60 230V 50Hz 0023 8 717 204 543 0 51 � �

18 ET Pumpe UPM 15-70CHG 0023,1423 8 718 221 728 0 54 � � � �

19 Klammer 0023,1423 8 716 106 438 0 12 � � � � � �

20 Dichtung (10x) 0023,1423 8 716 771 259 0 22 � � � � � �

21 Entlüftungsventil 0023,1423 8 716 106 445 0 26 � � � � � �

22 T-Stück 0023,1423 8 715 502 114 0 18 � � � � � �

23 Haltefeder 10mm (10x) 8 716 771 167 0 12 � � � � � �

24 Bügel 18 mm (x10) 8 716 771 169 0 12 � � � � � �

25 Sicherheitsventil 8 717 401 035 0 26 � � � � � �

26 O-Ring 13,87x3,53 (10x) 8 716 771 155 0 22 � � � � � �

27 Stopfen 0023,1423 8 716 106 567 0 09 � � � � � �

28 Pumpenmotor  15-60 0023 8 717 204 556 0 50 � �

28 ET Pumpenmotor 0023,1423 8 718 222 317 0 53 � � � �

29 Wellrohr 0023,1423 8 718 220 222 0 13 � � � � � �

30 O-Ring 2,62x6,02 ID EPDM (10x) 8 716 140 810 0 15 � � � � � �

31 O-Ring 17x4 (10x) 0023,1423 8 716 771 154 0 12 � � � � � �

32 Abdeckung 0023,1423 8 716 112 786 0 15 � � � � � �

7
ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3 Hydraulikblock

Hydraulic block
Corps hydraulique
Bloque hidráulico
Blocco idraulico
Hidrolik Grubu

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Observaciones

Osservazioni

Notlar
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8   

Wartung/Installation
Service/Installation
Service/Installation
Servicio/Instalación
Servicio/Installazione
Servis/Montaj

ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista de repuestos

Lista parti di ricambio
Yedek Parça Listesi
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Pos Bezeichnung

description

dénomination

descripción

descrizioni

Aciklamalar

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numero de commande

Número el ordenar

n° d'ordine

ordering no.

PG

 Z
B
R

1
6
-3

 Z
B
R

2
8
-3

 Z
B
R

4
2
-3

 Z
S
B
E
1
6
-3

 Z
S
B
E
1
6
-3

A
3
1

 Z
S
B
E
2
8
-3

 Z
S
B
E
2
8
-3

A
3
1

 Z
S
B
R

1
6
-3

 Z
S
B
R

2
8
-3

  NR.1060 Bürstenset WB5 Zubehör 7 719 002 502 � � � � � � � � �

  Zub1061-Reinigungsmesser WB5. 7 719 002 503 � � � � � � � � �

  Fett Unisilkon L641 8 709 918 413 0 25 � � � � � � � � �

  Wärmeleitpaste 8 719 918 658 0 28 � � � � � � � � �

8
ZBR, ZSBE, ZSBR, 16,28,42-3 Wartung/Installation

Service/Installation
Service/Installation
Servicio/Instalación
Servicio/Installazione
Servis/Montaj

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Observaciones

Osservazioni

Notlar

03.05.2010 19 6720612487



Pos Description

1 Element of construction

1 Front shell

2 Cover

3 Screw (10x)

4 Trade mark badge

5 Expansion vessel

6 Screw (10x)

7 Washer 18.6 X 13.5 X 1.5  (10x)

8 Washer

9 Flue connection

10 Grommet

11 O-ring (10x)

12 Washer 80MM

13 Clip

16 Silencer

17 Seal

18 Throttle disc

19 Flue pipe seal

20 Retaining Catch

21 Damper (2x)

2 Element of construction

1 Heating block

2 Nut

3 Set of washers

4 Flue gas collector

5 Temperature limit sensor

6 Fixing set

7 Temperature sensor

8 Cover

9 Sealing

10 Shield

11 Clip

12 Set of electrodes

13 Inspection window

14 Washer (10)

15 Burner

16 Burner sealing

17 Cover

18 Fixing set

19 Washer

20 Covering sheet

21 Fixing bolt

22 Temperature limiter assy

4 Element of construction

1 Centrifugal blower

2 Diaphragm valve

3 Air limiter

4 Gas valve ce427

5 Protective cap

6 Lead seal

7 Gas pipe

8 Fibre washer 25x30x1.5 (10x)

9 Washer

10 Connecting pipe

11 Gas pipe

12 O-ring (10x)

13 Gas pipe BORUTubo gasTubo de gasTube gaz

HALKAAnello tenuta (10x)Anillo tórico (10x)Joint torique (10x)

BORUTubo gasTubo de gasTube gaz

BORU BA#LANTI PARÇASRaccordoTubo aguaTube de raccordement

RONDELAGuarnizione (10x)Junta (10x)Joint (10x)

CONTAGuarnizione 1" (10x)Junta 1" (10x)Joint 1" (10x)

BORUTubo gasTubo de gasTube gaz

Mühür (10x)Piombino (10x)Plomo precinto (10x)Plomb

KAPAMA PARÇASISigillo (10x)Capuchón protector (10x)Capot de protection (10x)

VENTILGruppo gas CE427Cuerpo de gas CE427Bloc gaz CE427

DIYAFRAMCamera d'ariaLimitador aireLimiteur d'air

CONTAValvola a mambranaVálvula de diafragmaVanne à menbrane

FAN MOTORUVentilatoreVentiladorVentilateur

Yapi elemanlariGruppo di construzioneGrupo de construccionGroupe de construction

GB032 SICAKLIK SINIRLAYICILimitatore temperaturaLimitador de  temperaturaLimiteur de temperature

TUTUCUSet di fissaggioJuego piezas de fijacionJoint de fixation

SACCoperturaChapa de protecciónTôle de protection

CONTAGuarnizioneAnillo juntaJoint

BA#LANTI SETISet di fissaggioJuego piezas de fijacionJoint de fixation

KAPAKCoperchio neroTapaCouvercle

CONTAGuarnizione bruciatoreJunta de quemadorJoint de brûleur

BRÜLÖRBruciatoreQuemadorBrûleur

CONTAGuarnizione (10x)Junta (10x)Joint (10x)

CAM PANELVetrinoMirilla de observaciónHublot

ELEKTROTSet di elettrodiConjunto de electrodosJeu d´électrodes

RONDELARondella (10x)Arandela (10x)Rondelle (10x)

SACLamierinoChapa frotal quemadorTôle de  protection

CONTAGuarnizioneJuntaJoint

ÖN PANELCoperchioTapaCouvercle

GB032-GB042 SICAKLIK HISSEDICISensore termometricoSensor de temperaturaSonde de temperature

Baglanti SetiSet di fissaggioJuego piezas de fijacionJeu de piéces de fixation

TERMOSTOPLimitatore temperaturaLimitador de  temperaturaLimiteur de température

KOLEKTÖRCappa fumiColector salida de gasesCoupe tirage antirefouleur

RONDELASet di guarnizioniConjunto de juntasSachet de joints

SOMUNDadoTuercaEcrou

E#ANJÖRBlocco lamellareBloque de calorEchangeur thermique

Yapi elemanlariGruppo di construzioneGrupo de construccionGroupe de construction

Damper (2x)Ammortizzatore (2x)Amortiguador (2x)Amortisseur (2x)

GB042-U062 KAPAK KILIT MEKANIZMASIChiusuraCerraduraSerrure

CONTAGuarnizioneAnillo juntaJoint

KLIPSDisco strozzamentoDisco de estrangulaciónRestriction de débit

CONTAGuarnizioneAnillo juntaJoint

BORUCarcassaSilenciosoSilencieux

PulStaffaAbrazaderaCollier d.125

GB042 BACA CONTASI (80 LIK)Guarnizione Ø80Junta Ø80Joint Ø80

O-Ring (10x)Anello tenuta (10x)Anillo tórico (10x)Joint torique (10x)

TAPACoperchiettoTaponBouchon

Flue connectionFlue connectionFlue connectionRaccordement de gaz brûlés

RONDELAGuarnizioneJuntaJoint

CONTAGuarnizione 1/2" (10x)Junta 1/2" (10x)Joint 1/2" (10x)

Civata (10x)Vite (10x)Tornillo (10x)Vis (10x)

KAZANVaso di espansioneVaso de expansiónVase d´expansion

AmblemTarghettaMarcaMarquage

Civata (10x)Vite (10x)Tornillo (10x)Vis (10x)

KlapeSportelloTapaPorte

Dis GövdeMantelloCarcasaHabillage

Yapi elemanlariGruppo di construzioneGrupo de construccionGroupe de construction

Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Lista de traducciones

Traduzione delle descrizioni
Ceviri Listesi
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Pos Description

14 Lead seal

15 Wire form spring 18 mm (x10)

16 Washer

17 Fan assembly

18 O-ring (10x)

19 Screw m4x6 taptite zc pl p/h

20 Air limiter

21 Throttle bush (38)

22 O-ring

23 Adapter

24 Angle bracket SIT 848

25 Screw (10x)

26 Gas pipe

27 Gas pipe

28 Pipe

29 Sealing screw

30 Gas valve SIT 848

Conversion kit SIT 848

5A Element of construction

1 Siphon

2 Cover

3 Hose

4 Condensation drainage

5 Pipe

6 Clamping spring 10mm

7 Washer 18.6 X 13.5 X 1.5  (10x)

8 O-ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x)

9 Pressure gauge

10 O-Ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x)

11 return pipe

12 Clip (10x)

13 O-ring 17x4

14 Washer (10x)

15 Pipe

16 Seal plate heat exchanger Sek Wue 15mm

17 Return pipe

18 Fibre washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x)

19 Clip inlet adaptor

21 Wire form spring 18 mm (x10)

22 Flow pipe

23 Washer 1" (10x)

24 Pipe

25 Flow pipe

26 T-piece

27 Clamping spring 10mm

28 Pressure sensor

29 Temperature sensor

30 O-ring 26,34 x 5,33 (5X)

31 Washer set

32 Fixing bracket manometer

5B Element of construction

1 Siphon

2 Cover

3 Hose

4 Condensation drainage

5 Pressure gauge

6 Clamping spring 10mm GB042 -U062 YAYLI KLIPSMolla 10mm (10x)Clip de fijación 10mm (10x)Ressort 10mm (10x)

MANOMETREManometroManómetroManomètre

HORTUM-DRENAJCondense uscitaDescarga de condensadosEvacuation des condensats

HORTUMTubo flessibileTubo flexibleFlexible

KAPAMA PARÇASICoperchio neroTapaCouvercle

SIFON ALETISifoneSifónSiphon

Yapi elemanlariGruppo di construzioneGrupo de construccionGroupe de construction

DIRSEKAngolare manometerSoporte manometroSupport manomètre

CONTASet di guarnizioni (10x)Conjunto de juntas (10x)Sachet de joints (10x)

HALKAAnello tenuta 26,34 x 5,33 (5X)Anillo tórico 26,34 x 5,33 (5X)Joint torique 26,34 x 5,33 (5X)

Sicaklik HissediciSensore termometricoSensor de temperaturaSonde de temperature

GB032 BASINÇ SENSÖRÜSensore di pressioneSonda de presiónSonde de pression

GB042 -U062 YAYLI KLIPSMolla 10mm (10x)Clip de fijación 10mm (10x)Ressort 10mm (10x)

T-ParcasiRaccordo a TPieza en TRaccord en T

Gidis BorusuTubo di mandataTubo de salidaTube départ

BoruTuboTuboTube

CONTAGuarnizione 1" (10x)Junta 1" (10x)Joint 1" (10x)

Gidis BorusuTubo di mandataTubo de salidaTube départ

U062 YAYLI KLIPSFermo a molla 18 mm (x10)Clip de fijación 18 mm (x10)Epingle 18 mm (x10)

ADAPTÖRGraffaGrapaClip

CONTAGuarnizione 3/4" (10x)Junta 3/4" (10x)Joint 3/4" (10x)

BORUTubo di ritornoTubo de retornoTube retour

CONTAGomma di tenuta Sek WÜ 15mmJunta de goma Sek WÜ 15mmJoint d'etancheite Sek WÜ 15mm

BoruTuboTuboTube

CONTAGuarnizione (10x)Junta (10x)Joint (x10)

GB032 CONTA(10 LU)Anello tenuta 17x4 (10x)Anillo tórico 17x4 (10x)JOINT TORIQUE 17x4 (10x)

KLIPSGraffa (10x)Grapa (10x)Clip (10x)

BORUTubo di ritornoTubo de retornoTube retour

HALKAAnello di tenuta 2.62x6.02 ID EPDM (10x)Anillo tórico (10x)Joint torique 2.62x6.02 ID EPDM (10x)

MANOMETREManometroManómetroManomètre

HALKAAnello tenuta 12.5x3 WRAS / KTW (10x)Anillo tórico 12.5x3 WRAS / KTW (10x)Joint torique 12.5x3 WRAS / KTW (10x)

CONTAGuarnizione 1/2" (10x)Junta 1/2" (10x)Joint 1/2" (10x)

GB042 -U062 YAYLI KLIPSMolla 10mm (10x)Clip de fijación 10mm (10x)Ressort 10mm (10x)

BORUTuboTuboTube

HORTUM-DRENAJCondense uscitaDescarga de condensadosEvacuation des condensats

HORTUMTubo flessibileTubo flexibleFlexible

KAPAMA PARÇASICoperchio neroTapaCouvercle

SIFON ALETISifoneSifónSiphon

Yapi elemanlariGruppo di construzioneGrupo de construccionGroupe de construction

Dönüsüm Seti SIT 848Kit prelievo a distanza SIT 848Equipo de transformatión SIT 848Kit adaptation SIT 848

Gaz Armatürü SIT 848Gruppo gas SIT 848Cuerpo de gas SIT 848Bloc gaz SIT 848

Kapama vidasiVite di chiusuraTornilla de cierreVis de fermeture

BoruTuboTuboTube

Gaz BorusuTubo gasTubo de gasTube gaz

Gaz BorusuTubo gasTubo de gasTube gaz

Civata (10x)Vite (10x)Tornillo (10x)Vis (10x)

Baglanti Konsolu SIT 848Angolare SIT 848Angulo sujección SIT 848Equerre SIT 848

AdaptörAdattoreAdaptadorRaccord

HALKAAnello tenuta (10x)Anillo tórico (10x)Joint torique (10x)

BURÇBoccola di strozzaggio(38)Válvula di laminazione (38)Coussinet limiteur (38)

Hava sinirlayiciCamera d'ariaLimitador aireLimiteur d`air

Civata (10x)Vite (10x)Tornillo (10x)Vis (10x)

HALKAAnello tenuta (10x)Junta tórica (10x)Joint torique (10x)

FAN MOTORUVentilatoreVentilador cond. > 35kWVentilateur

CONTAGuarnizioneAnillo juntaJoint

U062 YAYLI KLIPSFermo a molla 18 mm (x10)Clip de fijación 18 mm (x10)Epingle 18 mm (x10)

DAMGAPiombino (10x)Plomo precinto (10x)Plomb (10x)
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List of translations
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Pos Description

7 O-Ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x)

8 Flow pipe

9 Washer 1" (10x)

10 Return unit

11 Wire form spring 18 mm (x10)

12 Clamping spring 10mm

13 Temperature sensor

14 Pressure sensor

15 Safety relief valve

16 O-ring 13,87x3,53 (10x)

17 Filling cock

18 Return pipe

19 Hose

20 O-ring 26,34 x 5,33 (5X)

21 Washer set

22 Fibre washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x)

23 Fixing bracket manometer

6 Element of construction

1 Control unit

2 Rotary handle

3 Shield

4 Cover

5 Upper housing

6 Set of plugs

7 circuit board

8 Transformer

9 Backpanel

10 Code plug 1204 (21,23)

11 Shield

12 Grommet (10x)

13 Centrifugal blower cables

14 Ignition harness

15 Cable

16 Pump cable

17 Cable

18 Fusing element T1,6A

19 Fusing element T0,5A

20 Fusing element T2,5A (10x)

21 Plug

Connecting lead

Gas conversion kit  21,23>31

Gas conversion kit  31>21,23

Gas conversion kit  21,23>31

Gas conversion kit  31>21,23

Gas conversion kit  21,23>31

Gas conversion kit  31>21,23

7 Element of construction

1 Return unit

2 Wire clip 13mm (1x)

3 O-Ring (10x)

4 Stopper

5 Clip flow sensor

6 O-ring 23x4 (10x)

7 Seal plate heat exchanger Sek Wue 15mm

8 Shield

10 Mounting bush rubber

11 Screw  M5x32 Civata  M5x32Vite  M5x32Tornillo  M5x32Vis  M5x32

BA#LANTI PARÇASIGuarnizioneTope de gomaTampon en caoutchouc

PlakaPlaqueMascherinaFrontal

CONTAGomma di tenuta Sek WÜ 15mmJunta de goma Sek WÜ 15mmJoint d'etancheite Sek WÜ 15mm

HALKAAnello tenuta 23x4 (10x)Anillo tórico 23x4 (10x)Joint torique 23x4 (10x)

U062 TEL SEGMANStaffaAbrazaderaSupport

SEGMANCoperchiettoTapónBouchon

HALKAAnello di tenuta (10x)Anillo tórico (10x)Joint torique (10x)

SEGMANGraffa 13mm (1x)Grapa 13mm (1x)Clip 13mm (1x)

BORUUnità di ritornoInstalación retornoDispositif de retour

Yapi elemanlariGruppo di construzioneGrupo de construccionGroupe de construction

Gaz dönüsüm seti 31>21,23Kit conversione gas 31>21,23Kit de conversión de gas 31>21,23Kit de transformation de gaz 31>21,23

Gaz dönüsüm seti 21,23>31Kit conversione gas 21,23>31Kit de conversión de gas 21,23>31Kit de transformation de gaz 21,23>31

Gaz dönüsüm seti 31>21,23Kit conversione gas 31>21,23Kit de conversión de gas 31>21,23Kit de transformation de gaz 31>21,23

Gaz dönüsüm seti 21,23>31Kit conversione gas 21,23>31Kit de conversión de gas 21,23>31Kit de transformation de gaz 21,23>31

Gaz dönüsüm seti 31>21,23Kit conversione gas 31>21,23Kit de conversión de gas 31>21,23Kit de transformation de gaz 31>21,23

Gaz dönüsüm seti 21,23>31Kit conversione gas 21,23>31Kit de conversión de gas 21,23>31Kit de transformation de gaz 21,23>31

Connecting leadConnecting leadConnecting leadConnecting lead

SOKETSpinaAnectionGraveur

SIGORTAFusibile T2,5A (10x)Fusible T2,5A (10x)Fusible T2,5A (10x)

SIGORTAFusibile T0,5A (10x)Fusible T0,5A (10x)Fusible T0,5A (10x)

SIGORTAFusibile T1,6A (10x)Fusible T1,6A (10x)Fusible T1,6A (10x)

KabloCavoCableCâble

KABLO GRUBUCablaggio pompaCable de bombaFaisceau circulateur

KABLO GRUBUCablaggioCableFaisceau

GB042 ATE#LEME KABLOSUCavetto accensioneConductor de alta tensiónFaisceau d'électrodes

GB042 KABLO DEMETICavo del ventilatorecable del ventiladorFaisceau ventilateur

HALKACoperchietto (10x)Tapon (10x)Bouchon (10x)

PanelMascherinaEmbellecedor cuadro de mandosFaçade

Kod Anahtari 1204 (21,23)Spina codifica 1204 (21,23)Conector codificador 1204 (21,23)CI de codage 1204 (21,23)

GB042 KONTROL PANEL ARKA GÖVDESchienaleRespaldoDosseret

GB032 TRAFOTrasformatore primarioTransformadorTransformateur

Elektronik KartScheda elettronicaplaca electrónicaCircuit imprimé

KLEMENSMorsettoConjunto de anectionPlots connexion

GÖVDEQuadro comandiTapaPartie supérieure

GB032 KAPAKCoperchio neroTapaCouvercle

KAPAMA PARÇASIMascherinaChapa cuadroCache

DügmeManopolaBotón rotativoBouton de réglage

Kumanda ÜnitesiCassetta ionizzazioneAparato de mandoTableau electique

Yapi elemanlariGruppo di construzioneGrupo de construccionGroupe de construction

DIRSEKAngolare manometerSoporte manometroSupport manomètre

CONTAGuarnizione 3/4" (10x)Junta 3/4" (10x)Joint 3/4" (10x)

CONTASet di guarnizioni (10x)Conjunto de juntas (10x)Sachet de joints (10x)

HALKAAnello tenuta 26,34 x 5,33 (5X)Anillo tórico 26,34 x 5,33 (5X)Joint torique 26,34 x 5,33 (5X)

HORTUMTubo flessibileTubo flexibleFlexible

BORUTubo di ritornoTubo de retornoTube retour

BORU-DOLDURMAValveValvolaRobinet de remplissage

GB042 -U062 CONTAAnello tenuta 13,87x3,53 (10x)Anillo tórico 13,87x3,53 (10x)Joint torique 13,87x3,53 (10x)

VENTIL-EMNIYETValvola sicurezzaVálvula de sobrepresiónSoupape de sécurité

GB032 BASINÇ SENSÖRÜSensore di pressioneSonda de presiónSonde de pression

SENSÖRSensore termometricoSensor de temperaturaSonde de temperature

GB042 -U062 YAYLI KLIPSMolla 10mm (10x)Clip de fijación 10mm (10x)Ressort 10mm (10x)

U062 YAYLI KLIPSFermo a molla 18 mm (x10)Clip de fijación 18 mm (x10)Epingle 18 mm (x10)

BORUUnità di ritornoInstalación retornoDispositif de retour

CONTAGuarnizione 1" (10x)Junta 1" (10x)Joint 1" (10x)

BORUTubo di mandataTubo de salidaTube départ

HALKAAnello di tenuta 2.62x6.02 ID EPDM (10x)Anillo tórico (10x)Joint torique 2.62x6.02 ID EPDM (10x)
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Pos Description

12 Screw & washer assembly m5 x 55

13 Clip inlet adaptor

14 filling cock

15 Diverter valve assembly mixer module

16 Screw  M5 Stainless

17 Diverter valve motor

18 Pump  DDPWM 15-60 230V 50Hz

19 Clip pump

20 Washer (10x)

21 air vent valve

22 T-piece

23 Clamping spring 10mm

24 Wire form spring 18 mm (x10)

25 Safety relief valve

26 O-ring 13,87x3,53 (10x)

27 Stopper

28 pump motor

29 Corrugated pipe

30 O-Ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x)

31 O-ring 17x4

32 Cover diverter valve

8 Element of construction

Brush set WB5 acc-no1060

Acc1061-Cleaningknife WB5

Grease Unisilkon L641

Thermal conduction compu Thermal conduction compuMateria termoconduttricePasta termoconductoraMatière thermocondutrice

Grease Unisilikon  L641Grasso per O-RingGrasa Unisilkon L641Graisse Unisilkon L641

Acc1061-Cleaningknife WB5Acc1061-Cleaningknife WB5Cepillo de limpieza Nr 1061acc. de nettoyage pour WB5, acc-n°1061

Firça set WB5 acc-no1060Spazzola set WB5 acc-no1060Cepillo de limpieza Nr 1060acc. de nettoyage pour WB5, acc-n°1060

Yapi elemanlariGruppo di construzioneGrupo de construccionGroupe de construction

KAPAMA PARÇASICoperchioChapa de protecciónCouvercle

GB032 CONTA(10 LU)Anello tenuta 17x4 (10x)Anillo tórico 17x4 (10x)JOINT TORIQUE 17x4 (10x)

HALKAAnello di tenuta 2.62x6.02 ID EPDM (10x)Anillo tórico (10x)Joint torique 2.62x6.02 ID EPDM (10x)

BORUTubo ondulatoTubo onduladoTuyau flexible

POMPA MOTORUMotore della pompamotor de la bombaMoteur de circulateur

REKORCoperchiettoTapónBouchon

GB042 -U062 CONTAAnello tenuta 13,87x3,53 (10x)Anillo tórico 13,87x3,53 (10x)Joint torique 13,87x3,53 (10x)

VENTIL-EMNIYETValvola sicurezzaVálvula de sobrepresiónSoupape de sécurité

U062 YAYLI KLIPSFermo a molla 18 mm (x10)Clip de fijación 18 mm (x10)Epingle 18 mm (x10)

GB042 -U062 YAYLI KLIPSMolla 10mm (10x)Clip de fijación 10mm (10x)Ressort 10mm (10x)

ÜÇ YOLLU VANARaccordo a TPieza en TRaccord en T

VENTILValvola automatica di sfiatoválvula de purga de aireDégazeur

CONTAGuarnizione (10x)Junta (10x)Joint (x10)

KLIPSGraffaGrapaClip

POMPA MOTORUPompa DDP WM 15-60 E0 CHG 50Hz 230VBombaCirculateur  DDPWM 15-60 230V 50Hz

MOTORMotoreMotorServomoteur

Civata M5 StainlessVite M5 StainlessTornillo M5 StainlessVis M5 Stainless

VENTIL3vie valvola modulo di miscelazione3vías válvula módulo de mezclavanne 3 voies Module mélangeur

VENTIL-TA#MARubinetto di caricoválvula de llenadoRobinet de remplissage

ADAPTÖRGraffaGrapaClip

Baglanti SetiSet di fissaggioJuego piezas de fijaciónJoint de fixation
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Österreich7 712 231 467 ZSBE16-3A23S1423

Österreich7 712 244 814 ZBR42-3A31S1423

Österreich7 712 231 457 ZBR42-3A23S1423

Österreich7 712 244 815 ZBR28-3A31S1423

Österreich7 712 231 468 ZBR28-3A23S1423

Österreich7 712 244 816 ZBR16-3A31S1423

Österreich7 712 231 469 ZBR16-3A23S1423

Schweiz7 712 231 531 ZSBR28-3A23S2923

Schweiz7 712 231 532 ZSBR16-3A23S2923

Schweiz7 712 231 530 ZBR42-3A23S2923

Deutschland,Österreich7 712 231 559 ZBR16-3A31

Deutschland,Österreich7 712 231 557 ZBR 28-3 A 31

Deutschland,Österreich7 712 231 558 ZBR 28-3 A 23

Deutschland,Österreich7 712 231 560 ZBR 16-3 A 23

Deutschland,Schweiz,Österreich7 712 244 823 ZSBR28-3A31

Deutschland,Schweiz,Österreich7 712 231 616 ZSBR28-3A23

Deutschland,Schweiz,Österreich7 712 244 818 ZSBR16-3A31

Deutschland,Schweiz,Österreich7 712 231 587 ZSBR16-3A23

Deutschland,Schweiz,Österreich7 712 244 822 ZBR 42-3 A 31

Deutschland,Schweiz,Österreich7 712 231 614 ZBR 42-3 A 23

Deutschland,Schweiz7 712 231 615 ZSBR28-3A21

Deutschland,Schweiz7 712 231 588 ZSBR16-3A21

Deutschland,Schweiz7 712 231 542 ZSBE 28-3 A 23

Deutschland,Schweiz7 712 231 543 ZSBE 28-3 A 21

Deutschland,Schweiz7 712 231 545 ZSBE 16-3 A 23

Deutschland,Schweiz7 712 231 546 ZSBE 16-3 A 21

Deutschland,Schweiz7 712 231 613 ZBR 42-3 A 21

Deutschland7 712 244 810 ZSBE 28-3 A 31

Deutschland7 712 244 811 ZSBE 16-3 A 31

Gerätetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
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Österreich7 712 244 812 ZSBE28-3A31S1423

Österreich7 712 231 466 ZSBE28-3A23S1423

Österreich7 712 244 813 ZSBE16-3A31S1423

Gerätetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipos de aplicaciones

Tipo apparecchi
Cihaz Cesitleri

Gerät

Appliance

Chaudiere

Aparato

Apparecchio

Cihaz

Bestell-Nr.

Ordering no.

Numero de commande

Número el ordenar

n° d'ordine

ordering no.

Land

Country

Pay

Paese

Paese

Ulke

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Observaciones

Osservazioni

Notlar
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Bosch Thermotechnik GmbH

Sophienstraße 30-32

D-35576 Wetzlar

www.junkers.com
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